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Chambre 
des Représentants 

SESSION EXTRAORDlNA[l<E 1968. 

26 JUILLET 1968. 

PROJET DE LOI 
modifiant l'article 2 de la loi du 11 décembre 1959 
concernant la perception à l'importation de cer­ 
tains droits d'accise et l'article 8bis de la loi du 
7 juin 1926 modifiant le tarif·· des douanes ainsi 
que certains droits d'accise et établissant ou revi- 

sant des taxes de· consommation. 

EXPOSE DES· MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

L'alcool éthylique, les eaux-de-vie et autres produits 
contenant de l'alcool éthylique, importés, sont soumis en ce 
moment à un régime d'accise que Ja Commission de la 
Communauté Economique Européenne juge contraire aux 
dispositions de l'article 95 (1) du Traité de Rome insti- 
tuant Jadite Communauté. · 
De plus, la Commission du Marché Commun reproche 

à la Belgique de ne s'être pas encore conformée aux dispo­ 
sitions du troisième alinèa du même article. 

* .... 
( 1) Extrait du Traité de Rome du 25 mars 1957. 
« Art. 95. - Aucun Etat membre ne frappe directement ou indirec­ 

tement Jes produits des autres Etats membres d" impositions intérieures, 
de quelque nature qu'elles soient, supérieures à celles qui frappent 
directement ou Indtrectement les produits nationaux similaires. 

» En outre, aucun Etal membre ne frappe les produits des autres 
Etats membres d'impositions intérieures de nature à protéger indirec­ 
tement d'autres productions, 

» Les Etats membres éliminent ou corrigent, au plus tard au début 
de Ja deuxième étape, les dispositions existant à l'entrée en vigueur 
du présent Traité qui sont contraires aux règles ci-dessus, » 

68 (B.Z. 1968) N' l 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1968. 

26 JULI 1968. 

WETSONTWERP 
tot wijziging van artikel 2 van de wet van 
11 december 1959 betreffende de heffing van 
sommige accijnzen bij invoer, en van artikel 8bis 
van de wet van 7 juni 192~ 'tot wijziging van het 
toltarief en van sommige accijnzen en tot vestiging 

of herziening der verbruikstaksen. 

MEMORIE . VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Ethylalcohol, gedistilleerde dranken en andere ethyl­ 
alcoholhoudende produkten worden thans bij invoer ver­ 
accijnsd volgens een stelsel dat de Commissie van de Euro­ 
pese Economische Gemeenschap strijdig acht met de voor­ 
schriften van artikel 95 ( 1) van het Verdrag van Rome 
tot oprichting van die Gemeenschap. 

Bovendien wordt België door de Commissie verweten dat 
het bepaalde in lid 3 van dat artikel nog niet werd nage­ 
leefd. 

* ** 

(1) Lltttreksel uit het Verdrag van Rome van 25 maart 1957. 

_« Art. 95. - De Lid-Staten heffen op produkten van de overige 
Lid-Staten, al dan niet rechtstreeks, geen hogere binnenlandse belas­ 
tingen van "'elke aard ook dan die welke, al dan niet rechtstreeks, 
op gelijk,soorlige nationale produkten worden geheven, 

» Bovendien heffen de Lid-Staten op de produkten van de overige 
Lid-Sta ten geen zodanlqe binnenlandse belastingen, dat daardoor andere 
produktm zijóelings worden beschermd. 

» Uiterlijk. aan het begin van de tweede etappe zullen de Lid-Staten 
de bepalingen die bij de inwerkingtreding van dit Verdrag bestaan 
en strijdig Zijn met bovengenoemde regels afschaffen of herzien. i, 

H. - 81. 
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A. - Droit d'accise, 

Le régime d · accise en vigueur actuellement à 1' importa­ 
tion de l'alcool éthylique, des eaux-de-vie. liqueurs et des 
autres produits contenant de l'alcool éthylique est le 
suivant: 

I. - A l'importation, il est dû sur l'alcool éthylique et 
sur les produits contenant de l'alcool éthylique, à l'exclu­ 
sion des bières et des boissons fermentées autres que celles 
visées au § II, l O à 3°, un droit d'accise fixé comme suit, 
par hectolitre à 15 °C : 

a) Alcool éthylique et eaux-de-vie: 
1. en récipients ne contenant pas plus de 2 litres : 

sans distinction de degré ... 
2. en récipients contenant plus de 2 litres: 

pour chaque degré 

F 

F 
b) Liqueurs et autres boissons spiritueuses 

édulcorées, même aromatisées: 
1. ne titrant pas plus de 15 degrés ... F 
2. titrant plus de 15 et pas plus de 21 degrés , F 

3. titrant plus de 21 degrés . .. F 

c) Autres produits: 
A. contenant de l'alcool éthylique non dénaturé; 

pour chaque degré F 
B. contenant de l'alcool éthylique dénaturé : 

1. Matières de base pour la parfumerie, pro­ 
duits de parfumerie, produits de toilette et cosmé­ 
tiques : 

pour chaque degré F 
2. Autres, sans distinction de degré F 

A. - Accijns. 

Ethylalcohol, gedistilleerde dranken, likeuren. en andere 
cthylalcoholhoudende produk ten zijn thans bij invoel' onder­ 
worpen aan het volgende accijnsstelsel : 

a) Ethylalcohol en gedistilleerde dranken : 
1. in verpakkingen inhoudende niet meer dan 

2 liter : 
9 000 1 ongeacht de sterkte . . . F 

2. in verpakkingen inhoudende meer dan 2 liter : 
92 1 voor elke graad F 

b) Likeuren en andere gezoete alcoholische 
dranken, ook indien gearomatiseerd : 

1 380 1 1. met een sterkte van niet meer dan 15 graden. F 
1 932 1 2. met een sterkte van meer dan 15 en niet meer 

dan 21 graden . . . F 
9 000 1 3. met een sterkte van meer dan 21 graden . .. F 

c) Andere produkten : 
A. bevattende niet-gedenatureerde ethyalcohol : 

voor elke graad . .. F 
B. bevattende gedenatureerde ethylalcohol : 

l. Grondstoffen voor de parfumerie-industrie: 
parfumerieën, toiletartikelen en kosmetische pro­ 
dukten : 

92 

64 
40 

ll. - A l'importation suivent également Je régime des 
liqueurs : 

1 ° les vins de raisins frais, les moûts de raisins partielle­ 
ment fermentés et les moûts de raisin mutés à l'alcool ( y 
compris les mistelles), ainsi que les vermouths et autres vins 
de raisins frais fabriqués à l'aide de plantes ou de matières 
aromatiques, lorsque ces boissons titrent plus de 21 degrés; 

2° les autres boissons fermentées •- à l'exclusion des 
bières - titrant plus de 15 degrés; 

3° les vins de raisins frais et les moûts de raisins mutés 
à l'alcool (y compris les mistelles), sans distinction de 
degré qui, par l'absence de coloration, ont l'aspect d'un 
alcool rectifié; 

1° les eaux-de-vie dont la force alcoolique réelle est supé­ 
rieure de plus de 2 degrés à la force alcoolique apparente. 

lil. - Pour l'alcool éthylique destiné à des usages indus­ 
triels, le Ministre des Finances peut, dans les cas et aux 
conditions qu'il détermine, accorder l'exemption du droit 
d'accise à l'importation à concurrence de la décharge con­ 
sentie à l'égard de l'alcool éthylique indigène utilisé à des 
usages industriels. 

IV. -- En ce qui regarde l'alcool éthylique produit dans 
le pays, le droit d'accise est fixé à 4 500 francs par hecto­ 
litre à 50°, à la température de 15 °C (90 francs par hecto­ 
litre et par degré). 

l. ---- Bij invoer wordt op ethylalcohol en op ethylalcohol­ 
houdende produkten -- met uitsluiting van bier en van 
andere gegiste dranken dan bedoeld in § II, l O tot 3° - - 
een accijns geheven die als volgt is vastgesteld per hecto­ 
liter bij 15 °C : 

voor elke graad ... 
2. Andere, ongeacht de sterkte 

9 000 

92 

1 380 

1932 
9000 

92 

F 
F 

64 

40 

IL -- Worden bij invoer eveneens als likeuren aange­ 
merkt: 

1 ° wijn van verse druiven, gedeeltelijk gegiste druiven- 
1 most en druivenmost waarvan de gisting door toevoegen 
van alcohol is gestuit (mistella daaronder begrepen), als­ 
mede vermout en andere wijn van verse druiven. bereid 
met aromatische planten of met aromatische stoffen, wan­ 
neer die dranken een sterkte hebben van meer dan 21 graden; 

2° andere gegiste dranken - met uitsluiting van bier - 
met een sterkte van meer dan 15 graden; 
3° wijn van verse druiven en druivenmost waarvan de 

gisting door toevoegen van alcohol is gestuit ( mistella daar­ 
onder begrepen), zonder onderscheid van graad, die wegens 
kleurloosheid het uiterlijk aanzien hebben van overgehaalde 
alcohol: 

4° gedistilleerde dranken waarvan de werkelijke sterkte 
meer dan 2 graden hoger is dan de schijnbare sterkte. 

l Il. -- Ten aanzien van ethylalcohol bestemd voor indus­ 
trieel gebruik. mag de Minister van Financiën, in de door 
hem te bepalen gevallen en onder de door hem te stellen 
voorwaarden. vrijstelling verlenen van de accijns bij invoer 
in dezelfde mate als ten aanzien van inlandse ethylalcohol 
voor industrieel gebruik. 

IV. - De hier te lande voortgebrachte ethylalcohol is 
onderworpen aan een accijns van 1 500 frank per hecto­ 
liter aan 50 graden bij 15 °C (90 frank per hectoliter en 
per graad). 
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V. •· •- L'admission dans la catégorie des produits conte­ 
nant de l'alcool éthylique dénaturé. est subordonnée aux 
conditions à déterminer par le Ministre des Finances. 

* * * 

En comparant ces deux regimes, on constate d'emblée 
des différences préjudiciables aux importateurs : 

a) L'alcool éthylique et les eaux-de-vie, non dénaturés, 
importés en récipients ne contenant pas plus de 2 litres, 
sont imposés au taux de 9 000 francs par hectolitre sans 
avoir égard à la richesse en alcool des produits. Par contre, 
les alcools et les eaux-de-vie indigènes sont imposés sur la 
base de leur -richess e réelle lors de l'enlèvement de la 
distillerie, 
b) L'alcool éthylique et les eaux-de-vie, non dénaturés, 

importés en récipients de plus de 2 litres, sont soumis à un 
droit d'accise de 9 200 francs par hectolitre à 100", à la 
température de 15 °C, tandis que l'alcool éthylique indigène 
n'est frappé que d'un droit de- 9 000 francs. Il existe donc 
une différence de 200 francs par hectolitre à 100°. 
c) Les liqueurs et au tres boissons spiritueuses édulcorées 

de fabrication indigène ne sont pas imposées à .I'accise 
comme telles. En fait, l'alcool qui sert à la fabrication ou 
à la préparation des buissons dont il s'agit est soumis au 
droit d'accise au moment de son enlèvement de la distillerie, 
au taux de 1 500 francs par hectolitre à 50°. 
d) A l'égard des produits -- autres que les parfums, 

produits de toilettes, etc. - le droit d'accise est appliqué 
sans tenir compte du degré alcoolique, tandis qu'à l'intérieur 
du pays, l'industriel qui utilise de l'alcool dénaturé pour 
la fabrication des produits dont il s'agit, acquitte un droit 
d'accise correspondant à 40 francs par hectolitre d'alcool 
à 100°. 

De plus, les alcools étrangers importés en vue d'être 
dénaturés pour servir à des usages industriels donnant droit 
à la décharge de l'accise afférente aux alcools indigènes, 
restent frappés -· quel que soit l'usage -- d'une charge 
fiscale supplémentaire de- 200 francs par hectolitre à 100°, 
à la température de 15 °C, c'est-à-dire la différence 'entre 
9 200 francs ( droit d'accise dû à l'importation) et 9 000 
francs (droit d'accise dû à l'intérieur du pays) . 

* • * 
B. - Taxe de consommation. 

En ce moment, la taxe de consommation perçue, à l'impor­ 
tation, sur les matières de base pour la parfumerie, les pro­ 
duits de parfumerie ou de toilette et cosmétiques est fixée 
à 7 000 francs par hectolitre d'alcool à 100°, tandis que 
l'alcool indigène mis à la disposition de l'industrie pour la 
fabrication des produits dont il s'agit. n'est imposé qu'à 
raison de 1 000 francs par hectolitre d'alcool pur. 

* * * 

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur de 
soumettre à vos délibérations reprend en fait la teneur du 
projet de loi 462 ( 1966-1967) - n° l qui avait été déposé 
sur le bureau de la Chambre des Représentants au cours de 
la législature précédente et qui a été frappé de caducité à 
la suite de la dissolution du Parlement. 
Ce projet de loi, qui tend à supprimer les discriminations 

soulignées plus haut, ne diffère du projet de loi n° 162 pré­ 
cité que dans la mesure où l'on envisage de renoncer à la 
perception, initialement prévue, d'un droit d'accise de 
40 francs par hectolitre et par degré sur les produits irnpor- 

V. ---- Indeling onder de categorie van de produkten 
bevattende gedcnattl!'eerde ethylalcohol. is onderworpen aan 
de voorwaarden te bepalen door de Minister van Financiën 

* ** 
Bij vergelijking van beide stelsels, komen al onmiddellijk 

de volgende verschillen ten nadele van de importeurs aan 
het licht : 
a) Niet-gedenatureerde ethylalcohol en gedistilleerde 

dranken, ingevoerd in verpakkingen van niet meer dan 
2 liter, worden belast tegen 9 000 frank per hectoliter, onge~ 
acht de alcoholsterkte van die produkten. Inlandse alcohol 
en gedistilleerde dranken daarentegen worden naar de 
werkelijke alcoholsterkte belast bij uitslag uit de stokerij. 

b) Niet-gedenatureerde ethylalcohol en gedistilleerde 
dranken, ingevoerd in verpakkingen van meer dan 2 liter, 
zijn belast met een accijns van 9 200 frank per hectoliter 
aan 100 graden bij 15 °C, terwijl van inlandse ethylalcohol 
slechts een recht van 9 000 frank wordt geheven, hetzij 
200 frank minder per hectoliter aan 100 graden. 
c) Hier te lande vervaardigde likeuren en andere gezoete 

alcoholische dranken worden niet als zodanig veraccijnsd. 
De voor de vervaardiging van die dranken bestemde alcohol 
wordt, bij de wegneming uit de stokerij, belast met een 
accijns van 4 500 frank per hectoliter aan 50 graden, 

d) Andere produkten dan parfumerieën, toiletartikelen, 
enz .. worden veraccijnsd zonder rekening te houden met 
de alcoholgraad, terwijl de binnenlandse accijns op gedena­ 
tureerde alcohol voor de vervaardiging van die produkten 
overeenstemt met 40 frank per hectoliter aan 100 graden 
bij 15 °C. 

Bovendien blijft uitlandse alcohol, die wordt ingevoerd 
met het oog op denaturerinq voor enig industrieel gebruik 
dat recht geeft op de accijnsontheffing voor inlandse alco­ 
hol, onderworpen aan een bijkomende fiscale last van 200 
frank per hectoliter aan 100 graden bij 15 °C, zijnde het 
verschil tussen de: invoeraccijns van 9 200 frank en de bin­ 
nenlandse accijns van 9 000 frank. 

* 
* * 

B. - Verbrulkstaks. 

Op grondstoffen voor de parfumerle-tn dustrie. parfume­ 
rieën, toiletartikelen en kosmetische produkten wordt thans 
bij invoer een verbruikstaks van 7 000 frank per hectoliter 
alcohol aan 100 graden geheven, terwijl inlandse alcohol, 
bestemd voor de fabricage van dergelijke: produkte:n, slechts 
belast wordt tegen 1 000 frank per hectoliter zuivere alcohol. 

* 
* * 

Het wetsontwerp dat de Regering de eer heeft u aan te 
bieden, neemt in feite het wetsontwerp 462 (1966" 1967) 
- n" l over, dat tijdens de vorige wetgevende periode bij 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers werd ingediend 
maar dat ingevolge de ontbinding van het Parlement, nietig 
is geworden. 
Dat wetsontwerp, dat ertoe strekt voormelde discrlminatles 

op te heffen, verschilt slechts in zover van het wetsontwerp 
n" 462, dat nu de bedoeling voorligt te verzaken aan· de 
oorspronkelijk voorgenomen heffing van een accijns ·van 
-lO frank per hectoliter en per graad, op ingevoerd~ pro- 
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tés (autres que les parfums, produits de toilette, etc.) con­ 
tenant de l'alcool éthylique dénaturé ( § 4, 2°, du nouveau 
texte proposé pour !' article 2 de la loi du 11 décembre 1959). 

Cette modification s'impose .sl l'on veut éviter une nou­ 
velle infraction à l'article 95 du Traité de Rome dont il est 
question ci-dessus, car le Gouvernement a décidé de renon­ 
cer, en ce qui concerne l'alcool indigène pour usages indus­ 
triels, à la perception du droit d'accise de 40 francs par 
hectolitre d'alcool à 100°. Cette mesure sera réalisée par 
un arrêté royal qui entrera en vigueur en même temps que 
la loi dont le projet est actuellement soumis à vos délibé­ 
rations. 

* ** 
.Répercussions budgétaires. 
Il n'est pas possible d'évaluer exactement la perte de 

recettes qui résulterait de la mise en vigueur des modifica­ 
tions proposées. Toutefois, cette perte sera relativement peu 
importante et l'on peut considérer qu'elle restera en-dessous 
d'un millions de francs par an. 

* ** 
Les droits d'accise perçus à l'importation sur les alcools 

étrangers entrant dans les recettes communes de l'Union 
économique belço-luxembourqeotse, le Gouvernement luxem­ 
bourgeois a été consulté au sujet des mesures envisagées 
et il a marqué son accord. 

* ** 
L'avis du Conseil d'Etat, qui est reproduit ci-après, se 

rapporte en fait au projet initial. Mais, vu le peu d'impor­ 
tance du changement apporté à ce projet, il n'a pas été jugé 
nécessaire de prendre à nouveau l'avis du Conseil d'Etat. 

Le Ministre des Finances, 

<lukten ( andere dan parfumerieën, toiletartikelen, enz.}, die 
gedenatureerde ethylalcohol bevatten ( § 1, 2", van de 
nieuwe tekst voorgesteld voor artikel 2 van de wet van 
1 1 december 1959). 
Die wijziging is nodig ter voorkoming van een nieuwe 

overtreding van artikel 95, van voormeld Verdrag van Rome 
want de Regering heeft besloten te verzaken aan de heffing 
van de accijns van 40 frank per hectoliter alcohol van 100° 
wat betreft de inlandse alcohol voor industrieel gebruik: Die 
maatregel zal het voorwerp uitmaken van een koninklijk 
besluit, dat zal van kracht worden, samen met de wet waar­ 
van u thans het ontwerp wordt voorgelegd. 

* 
* * 

Budgetfa!re terugslag. 

Het verlies aan ontvangsten in verband met de voorge­ 
stelde wijzigingen kan niet juist worden becijferd. Dat ver­ 
lies zal evenwel betrekkelijk gering zijn en men mag aan­ 
nemen dat het beneden een miljoen frank per jaar zal blijven. 

Aangezien de invoeraccijns op uitlandse alcohol een 
gemeenschappelijke ontvangst van de Belgisch-Luxemburgse 
Economische Unie is, werd het ontwerp voorgelegd aan de 
Luxemburgse Regering, die met de overwogen maatregelen 
akkoord gaat. 

* ,; * 

Het hierachter overgedrukte advies van de Raad van State 
slaat eigenlijk op het oorspronkelijk wetsontwerp. Gelet 
evenwel op de onbelangrijkheid van de aan dat ontwerp 
aangebrachte wijziging heeft men het niet nodig geoordeeld 
opnieuw het advies van de Raad van State in te winnen. 

De Minister van Financiën, 

Baron SNOY et d'OPPUERS. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le Consell d'Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi 
par le Ministre des Finances, le 22 mai 1967, d'une demande d'avis 
sur un projet de loi modifiant l'article 2 de la loi du 11 décembre 1959 
concernant Ja perception à l'importation de certains droits d'accise et 
l'article 8bi~ de la lol du 7 juin 1926 modifiant le tarif des douanes 
ainsi que certains droits d'accise et établissant ou révisant des taxes 
de consommation, a donné le 5 juin 1967 l'avis suivant: 

I. - Les dispositions relatives à la perception, à l'importation, de 
certains droits d'accise concernant l'alcool éthylique et les produits qui 
en contiennent figurent actuellement dans la loi du 11 décembre 1959 
concernant la perception à l'importation de certains droits d'accise, 
Le projet du Gouvernement reprend dans une loi distincte la matière 
réglée par l'article 2 de la loi précitée, et abroge cet article. 
Comme Jes dispositions destinées à remplacer l'article 2 prérnen­ 

tionné ne concernent que le régime des droits d'accise qui seront perçus 
à l'importation d'alcools et de produits contenant de l'alcool éthylique, 
il se recommande de ne pas distraire les dispositions en projet de la 
lol du 11 décembre 1959. 

H. - L'article -i, § 2, du projet est rédigé comme suJt: 
« Pour bënëftcïer des taux réduits fixés au § 1'", l'alcool contenu 

dans les produits doit être convenablement dénaturé à la satisfaction 
de J' administration des douanes et accises. » 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 
22• mei 1967 door de Minister van Financiën verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van wet tot wijziging van artikel 2 van de 
wet van 11 december 1959 betreffende de heffing van somrniqe accijn­ 
zen bij invoer, en van artikel Sbis van de wet van 7 Juni 1926 tot 
wijziging van het toltarief en van sommige accijnzen en tot vestiging 
of herziening der verbruikstaksen, heeft de 5' [uni 1967 het volgend 
advies gegeven : 
I. - De bepalinqcn betreffende de heffing van sommige accijnzen bij 

invoer van ethylalcool en ethylalcoholhoudende produkten staan thans 
in de wet van li december 1959 betreffende de heffing van sommige 
accijnzen bij invoer. Het Regeringsontwerp verwerkt de inhoud van 
arttkel 2 van die wet in een afzonderlijke wet en heft dat artikel op. 

Aangezien de bepalingen die in de plaats van eerdcrvermeld arti­ 
kel 2 moeten komen, alleen betrekking hebben op het stelsel van de 
accijnzen die zullen worden geheven bij invoer van alcohol en van 
ethylalcoholhoudende produkten, verdient het aanbeveling de ontworpen 
bepalingen niet uit de wet van 11 december 1959 af te zonderen. 
IL - Artikel 4, § 2, van het ontwerp .Is als volgt geredigeerd : 
« Om van de bij § 1 vastgestelde verminderde bedraqen te kunnen 

genieten, moet de in de produkten bevatte alcohol gedenatureerd zijn 
ten genoegen van het Bestuur der douanen en accijnzen. » 
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En s'inspirant du texte français - qui présente une discordance avec 
Ic texte néerlandais -- de l'article 2 de la loi du 29 juin 1966 modifiant 
la taxe de consommation sur l'alcool éthylique, qui remplace 
l'article Bbis inséré par la loi du 2 décembre 1964 dans la loi du 
7 juin 1926, il est suggéré d'écrire: 

« ... l'alcool contenu dans les produits doit être dénaturé suivant un 
procédé donnant satisfaction "' l'administration des douanes et accises, » 

. 
• * 

Compte tenu des observations qui précèdent, le Consell d'Etat pro, 
pose Ic texte suivant : 

PROJET DE LOI 
modifiant l'article 2 de la loi du 11 décembre 1959 concernant la 
perception à l'importation de certains droits d'accise et l'article 8bis 
de la lol du 7 iuln 1926 modifiant le tarif des douanes ainsi que certains 
droits d'accise et êtablissant ou revisant des taxes de consommation. 

Article 1 "', 
L'article 2 de la loi du 11 décembre 1959 concernant la perception 

à l'importation de certains droits d'accise est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Article 2. - § 1 ". A l'importation, il est perçu sur l'alcool 
éthylique, les eaux-de-vie et tous les autres produits, liquides ou non, 
contenant de l'alcool éthylique non dénaturé, un droit d'accise fixê 
à 90 francs par hectolitre et par degré. 

,, § 2. A l'importation suivent également le réqi.nc visé au § l" : 
» 1" les vins de raisins frais, les moûts de raisins partiellement 

Iermentés et les moûts de raisins mutés à l'alcool (y compris les 
mistelles), ainsi que les vermouths et autres vins de raisins Irais Iabrr­ 
quës à l'aide de plantes ou de matières aromatiques, lorsque ces boissons 
titrent plus de 22 degrés; 

». 2° les autres boissons fermentées - à l'exclusion des bières - 
titrant plus de 15 degrés; 

» 3° les vins de raisins frais et les moûts de raisins mutés à l'alcool 
( y compris les mistelles), sans distinction de degré, qui, par l'absence 
de coloration, ont l'aspect d'un alcool rectifié. 

» § 3. Le Ministre des Finances peut, dans les cas et aux conditions 
qu'il détermine, accorder la décharge du droit d'accise sur l'alcool 
éthylique et les eaux-de-vie importés en vue de servir à des usages 
industriels. Cette décharge est accordée à concurrence de celle consentie 
pour l'alcool éthylique indigène utilisé aux mêmes fins. 

» § 4. A l'importation, il est perçu sur les produits, liquides ou non, 
contenant de l'alcool éthylique dénaturé, un droit d'accise Hxé comme 
suit: 
» J• matières de base pour la parfumerie, produits 

de parfumerie, produits -de toilette et cosmëu­ 
•1ues : pour chaque degré . 

» 2° .autres : pour chaque degré 
62 francs par hl; 

F 0,40 par hl. 

» Pour bénéficier des taux réduits fixés à l'alinéa 1 ", I'alcool contenu 
dans les produits doit être dénaturé suivant un procédé donnant satis­ 
faction à l'administration des douanes et accises, 

» § 5, Pour !'application des §§ 1 ··• à 4, on entend : 
» 1 • par degré, le pourcentage en volume d'alcool éthylique absolu 

à Ja température de 15 degrés centigrades; 
>> 2° par volume, le volume ramené à la température de 15 degrés 

centigrades. » 

Article 2. 

L'article 8bis, 4', a, inséré par la loi du 22 décembre 1964 dans la 
loi du 7 Juin 1926 modifiant le tarif des douanes ainsi que certains 
droits d'accise et établissant ou revisant des taxes de consommation, et 
modifié par la loi du 29 juin 1966, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« a) matières de base pour la parfumerie, produits de parfumerie ou 
de toilette et cosmétiques: 10 francs. » 

Article 3. 

L'article 4 de la loi du 19 mars 1951 concernant les accises est 
abrogé. 

Aansluitend bij de Franse tekst waarmede de Nederlandse niet 
qeheel overeenstemt - van artikel 2 van de wet van 29 juni 1966 tot 
wijziging van de verbrulkstaks op ethylalcohol. dat het bij de wet van 
22 december 1964 ln de wet van 7 Juni 1926 ingevoegde artikel 8bis 
vervangt, wordt de volgende lezing voorqesteld : 

« Om voor de in het eerste lid vastgestelde verminderde bedragen 
in aanmerkinq te komen, moet de in de produkten bevatte alcohol 
gedenatureerd zijn volgens een procedé dat voldoening geelt aan het 
Bestuur der douanen en accijnzen. ,, . .. 

Met inachtneming van deze opmerkingen, wordt voorgesteld de tekst 
als volgt le liezen : 

WETSONTWERP 
tot wij.ziging van artikel 2 van de wet van 11 december 1959 betreffende 
de heffing van sommige accijnzen bij invoer, en van artikel 8bis van 
de wet van 7 juni 1926 tot wijziging van het toltarie] en van sommige 

accijnzen en tot vestiging of herziening der verbruikstaksen. 

Artikel l. 

Artikel 2 van de wet van 11 december 1959 betreffende de heffing 
var sommige accijnzen bij invoer wordt door de volgende bepaling 
vervangen: 

« Artikel 2. - § 1. Bij invoer wordt van ethylalcohol, van gedistil­ 
leerde dranken en van alle andere al dan niet vloeibare produkten die 
niet-gedenatureerde ethylalcohol bevatten, een accijns geheven die is · 
vastgesteld op 90 frank per hectoliter en per graad, 

» § 2, Bij invoer geldt het stelsel van § 1 ook voor : 
» !' wijn van verse druiven, gedeeltelijk gegiste drulvenmost en 

druivenmost waarvan de gisting door toevoegen van alcohol is gestuit 
( mistella daaronder begrepen), alsmede vermout en andere wijn van 
verse druiven, bereid met aromatische planten of met aromatische stof­ 
fen, wanneer die dranken een sterkte hebben van meer dan 22 graden; 

» 2' andere gegiste dranken - met uitsluiting van bier - met een 
sterkte van meer dan 15 graden; 

» 3' wijn van verse druiven en druivenmost waarvan de gisting d~or 
toevoegen van alcohol is gestuit ( mistella daaronder begrepen), zonder 
onderscheid van graad, die wegens kleurloosheid het uiterlijk aanzlen 
hebben van overgehaalde alcohol. 

» § J, Ten aanzien van ethylalcool en van gedistilleerde dranken 
die worden ingevoerd voor industrieel geb,•uik, mag de Minister van 
Financiën, in de door hem te bepalen gevallen en onder de door hem 
te stellen voorwaarden, vrijstelling verlenen van de accijns ln dezelfde 
mate als ten aanzien van inlandse alcohol voor hetzelfde gebruik. 

» § 4, Bij invoer wordt van al dan niet vloeibare produkten die 
gedenatureerde alcohol bevatten, een accijns geheven die als volgt is 
vastgesteld : 
» l '' grondstoffen voor d.: parfumerie-industrie, par- 

Iumcr îeën, toiletartikelen en kosmeüsche pro, 
dukten : voor elke graad 

» 2" andere: voor elke graad 
62 frank per hl; 
F 0,40 per hl. 

» Om voor de in het eerste lid vastgestelde verminderde bedragen 
in aanmerking te komen, moet de in de produkten bevatte alcohol 
gedenatureerd zijn volgens een procédé dat voldoening geeft aan het 
Bestuur der douanen en accijnzen. 

» § 5. Voor de toepassing van de H 1 tot 4 wordt verstaan onder: 
» J • graad, het volurnepercent absolute ethylalcohol bij de tempe­ 

ratuur van 15 graden Celsius; 
» 2" volume, het volume herleid op de temperatuur van 15 graden 

Celsius. » · 

Artikel 2., 

Artikel Sbis, 4", a, in de wet van 7 juni 1926 tot wijziging van het 
toltarief en van sommige accijnzen en tot vestiging of herziening der 
verbrulkstaksen ingevoegd bij de wet van 22 december 1964 en gewij­ 
zigd bij de wet van 29 juni 1966, wordt door de volgende bepaling 
vervangen: 

« ,1) grondstoffen voor de parfumerfe-Industrie, parfumerieën,· toilet­ 
artike len en kosméti.sche produkten : 10 frank, » 

Artikel 3. 

Artikel 4 van de wet van 19 maart 1951 inzake accijnzen wordt 
opgeheven, 
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Article 4. 

La présente loi entre en vigueur le ... 

[ 6 ] 

La chambre était composée de 

MM,: 
G. VAN BUNNEN, conseiller d'Etat, président: 
J. MASQUELIN, 

Madame: 
G. CISELET, conseillers d'Etat; 

MM.: 
P. DE VISSCHER, 
J. DE MEYER, asse.sseurs de la section de législation: 
G. DE LEUZE, greffier adjoint, greffier. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le controle de M. G. VAN BUNNEN. 

Le rapport a été présenté par M. P. MAROY. auditeur. 

Le Greffier, Le Président, 
(s.) G. DE LEUZE. (s.} G. VAN BUNNEN. 

Pour expédition délivrée au Ministre des Finances. 

Le 19 juin 1967. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, 

Artikel 4. 

Deze wet treedt in werking op .. , 

De kamer was samengesteld uit 

de HH.: 
G. VAN BUNNEN, Stneisreed, voorzitter, 
J. MASQUELIN, 

Mevrouw: 
G. CISELET, Staatsraclen; 

de HH.: 
P. DE VISSCHER, 
J. DE MEYER, bijzitters v,m de afdeling wetgeving; 
G. DE LEUZE, adjunct-gri[fie.r. griffier. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toe richt van de H. G. V AN BUNNEN. 
Het vcrslaq werd uitgebracht door de H P. MAROY, auditeur. 

De Griffier, De Voorzitter, 
(get.) G. DE LEUZE. (get.) G. VAN BUNNEN, 

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Financiën. 

De 19 juni 1967. 

De Griffier van de RaacJ van State, 

R DECKMYN. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, R01 DES BELGES, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter en 
Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de loi dont 
la teneur suit : 

Article premier. 

L'article 2 de Ia loi du 11 décembre 1959 concernant la 
perception à l'importation de certains droits d'accises est 
remplacé par la disposition suivante: 

« Article 2. - § 1 .,. . A l'importation. il est perçu sur 
l'alcool éthylique, les eaux-de-vie et tous les autres produits, 
liquides ou non, contenant de J' alcool éthylique non déna­ 
turé, un droit d'accise fixé à 90 francs par hectolitre et par 
degré. 

» § 2. A l'importation suivent également le régime visé 
au § 1"": 

» l O les vins de raisins frais, les moûts de raisins partiel- · 
lement fermentés et les moûts de raisins mutés à l'alcool 
(y compris les mistelles), ainsi que les vermouths et autres 
vins de raisins frais fabriqués à I' aide de plantes ou de 
matières aromatiques, lorsque. ces boissons titrent plus de 
22 degrés: 

» 2° les autres boissons fermentées - à l'exclusion des 
bières -- titrant plus de 15 degrés; 

» 3° les vins de raisins frais et les moûts de raisins mutés 
à l'alcool ( y compris les mistelles), sans distinction de degré, 
qui, par l'absence de coloration, ont l'aspect d'un alcool 
rectifié. 

» § 3. Le Ministre des Finances peut, dans les cas et 
aux conditions qu'il détermine, accorder la décharge du 
droit d'accise sur l'alcool éthylique et les eaux-de-vie impor­ 
tés en vue de servir à des usages industriels. Cette décharge 
est accordée à concurrence de celle consentie pour l'alcool 
éthylique indigène utilisé aux mêmes fins. 

» § 4. A I' importation, il est perçu sur les produits, 
liquides ou non, contenant de l'alcool éthylique dénaturé, 
un droit d'accise fi:xé comme suit : 
» 1 ° matières de base pour la parfu­ 

merie, produits de toilette et 
cosmétiques: pour chaque degré. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ÜNZE GROET. 

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Onze Minister van Financiën is gelast in Ome Naam bij 
de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst volgt : 

Artikel J. 

Artikel 2 van de wet van 11 december J 959 betreffende 
de heffing van sommige accijnzen bij invoer wordt door de 
volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 2. - § 1. Bij invoer wordt van ethylalcohol, 
van gedistilleerde dranken en van alle andere al dan niet 
vloeibare produkten die niet-gedenatureerde ethylalcohol 
bevatten, een accijns geheven die is vastgesteld op 90 frank 
per hectoliter en per graad. 

» § 2. Bij invoer geldt het stelsel van § 1 ook voor : 

» 1 ° wijn van verse druiven. gedeeltelijk gegiste druiven­ 
most en druivenmost waarvan de g-ist[ng door toevoegen 
van alcohol is gestuit ( mistella daaronder begrepen), als­ 
mede vermout en andere wijn van verse druiven, bereid met 
aromatische planten of met aromatische stoffen, wanneer 
die dranken een sterkte hebben van meer dan 22 graden: 

» 2° andere gegiste dranken - met uitsluiting van bier 
--- met een sterkte van meer dan 15 graden; 

» 3° wijn van verse druiven en druivenmost waarvan de 
gisting door toevoegen van alcohol is gestuit (mistella daar­ 
onder begrepen), zonder onderscheid van graad, die wegens 
kleurloosheid het uiterlijk aanzien hebben van overgehaalde 
alcohol. 

» § 3. Ten aanzien van ethylalcohol en van gedistilleerde 
dranken die worden ingevoerd voor industrieel gebruik, mag 
de Minister van Financiën, in de door hem te bepalen geval­ 
len en onder de door hem te stellen voorwaarden, vrijstel­ 
ling verlenen van de accijns in dezelfde mate als ten aanzien 
van inlandse alcohol voor hetzelfde gebruik. 

» § 4. Bij invoer wordt van al dan niet vloeibare pro­ 
dukten die gedenatureerde alcohol bevatten. een accijns 
geheven die als volgt is vastgesteld: 
» JO grondstoffen voor de parfumerie­ 

industrie, parfumerieën, toilet- 
62 francs par hl: 1 artikelen en kosrnetische pro­ 

dukten : voor elke graad ... 
» 2° autres exemption. 

» Pour bénéficier du taux réduit ou de l'exemption de 
l'accise visés à l'alinéa premier, l'alcool contenu dans les 
produits doit être dénaturé suivant un procédé donnant 
satisfaction à l'administration des douanes et accises. 

2° andere ... 
62 frank per hl; 

vrijstelling. 
» Om voor de in het eerste lid vastgestelde vermindering 

of vrijstelling van accijns in aanmerking te komen, moet 
de in de produkten bevatte alcohol gedenatureerd zijn vol­ 
gens een procédé dat voldoening geeft aan het Bestuur der 
douanen en accijnzen. 
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» § · 5. Pour l'application des §§ 1"" à 4, on entend: 

» l 1' par degré, le pourcentage en volume d'alcool éthy­ 
lique absolu à la température de 15 degrés centigrades; 

» 2° par volume. le volume ramené à la température de 
15 degrés centigrades. » 

Art. 2. 

L'article Bbis, 4°, a, inséré par la loi du 22 décembre 1964 
dans la loi du 7 juin 1926 modifiant le tarif des douanes 
ainsi que certains droits d'accise et établissant ou révisant 
des iaxes de consommation, et modifié par la loi du 29 juin 
l 966, est remplacé par la disposition suivante: 

« a) matières de base pour la parfumerie, produits de 
parfumerie ou de toilette et cosmétiques: 10 francs; ». 

Art. 3. 

L'article 4 de la loi du 19 mars 1951 concernant les 
accises est abrogé. 

Art. i. 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au· Moniteur belçe. 

Donné à Bruxelles, le 20 juillet 1968. 

» § 5. Voor de toepassing van de §§ 1 tot 4 wordt ver­ 
staan onder : 

» 1 ° graad, het volumepercent absolute ethylalcohol bij 
de temperatuur van 15 graden Celsius; 

" 2° volume, het volume herleid op de temperatuur van 
15 graden Celsius. » 

Art. 2. 

Artikel Sbis, 4°, a, in de wet van 7 juni 1926 tot wijzl~ 
ging van het toltarief en van sommige accijnzen en tot vesti­ 
ging of herziening der verbruikstaksen ingevoegd bij de wet 
va 22 december 1964 en gewij:tigd bij de wet van 29 juni 
1966, wordt door de_ volgende bepaling vervangen : 

« a) grondstoffen voor de parfumerie-industrie, parfume­ 
r_ieën, toiletartikelen en kosrcetische produkten: 10 frank; ». 

Art. 3. 

Artikel i van de wet van 19 maart 1951 inzake accijnzen 
wordt opgeheven. · 

Art. 1. 
Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het 

Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

Gegeven te Brussel, 20 juli 1968. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 
Le Ministre des Finances, 

V AN KoNJNGSWEGE : 

De Minister van Financiën, 

Baron SNOY et d'OPPUERS. 


